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Dragi gost i / Dear guests / Liebe Gäste 

Dragi gosti,

Hvala Vam što se izabrali Hotel Plaža Duće za Vaš odmor!
Želimo da Vaš boravak kod nas bude što ugodniji a uspomene na lijepe trenutke budu što 
duže, stoga smo pripremili ponudu izleta i aktivnosti kako bi Vaš odmor bio za pamćenje!
Otkrijte čari Jadranske obale i svih njenih ljepota kroz brojne izlete na dalmatinske otoke, 
nacionalne parkove, avanturističke izlete i posjete gradovima bogate povijesti itd.
Samo za Vas, pripremili smo ponudu najpopularnijih izleta kako bi baš svaki naš gost 
pronašao nešto za sebe.
Naravno, to nije sve – nudimo Vam još mnogo toga kao npr. jahanje konja, safari izleti 
quadovima, ronjenje, iznajmljivanje raznih brodova, rent a car, rent a jet ski itd.
Za sve dodatne informacije i želje kad god to poželite – stojimo Vam na raspolaganju!
 
Dear guests,

thank you for choosing Hotel Plaža Duće for your holiday!
We want to make sure your stay with us is as comfortable as possible, and that you will 
experience beautiful moments that will stay to you.
In order to make your holiday unforgettable we have prepared a tour and activities pro-
gram for you.
Discover the charms of the Adriatic coast and all its beauties with numerous excursions to 
Dalmatian islands, national parks, adventure tours and visits to cities with rich history, and 
much more.
We have prepared a selection of the most popular excursions, so that each of our guests 
can find something for themselves.
Of course, that’s not all - we offer you much more: horseback riding, safari trips with 
quads, diving, renting of various boats, renting cars, renting a jet ski, etc.
For all additional information and requests we are always at your disposal!
 
Liebe Gäste,

Vielen Dank, dass Sie das Hotel Plaža Duće für Ihren Urlaub gewählt haben!
Wir möchten Ihren Aufenthalt bei uns so angenehm wie möglich gestalten und hoffen 
das die Erinnerungen an schöne Momente so lang wie möglich bleiben. Um Ihren Urlaub 
unvergesslich zu machen haben wir eines Ausflugs und Aktivitäten Programm für Sie 
vorbereitet.
Entdecken Sie die Reize der Adriaküste und alle ihrer Schönheiten mit zahlreichen Ausflü-
gen zu dalmatinischen Inseln, Nationalparks, Abenteuertouren und Besuchen von Städten 
mit reicher Geschichte usw.
Damit jeder unserer Gäste etwas für sich finden kann haben wir für Sie eine Auswahl der 
beliebtesten Ausflüge vorbereitet.
Natürlich ist das noch nicht alles - wir bieten Ihnen noch viel mehr: Reiten, Safari-
fahrten mit Quads, Tauchen, mieten verschiedener Boote, Autos mieten, einen Jet-Ski 
mieten usw.
Für alle zusätzlichen Informationen und Wünsche stehen wir Ihnen immer zur Verfügung!



DISCOVER    

grad Dubrovnik

Toplo južno podneblje, prozračno plavo nebo, smaragdno zelene i 
tamnoplave morske dubine uz bogatu mediteransku i suptropsku 
floru s više od 250 sunčanih dana u godini. Otkrijte zašto se Dubrovnik 
smatra draguljem Mediterana te glavnim turističkim odredištem ljudi 

diljem svijeta.

HRV



DISCOVER    DUBROVNIK

Dubrovnik

Warm southern climate, airy blue sky, emerald green and dark blue 
sea depths with rich Mediterranean and subtropical flora with more 
than 250 sunny days a year. Discover why Dubrovnik is considered the 
jewel of the Mediterranean and the main tourist destination of people 

around the world.

ENG
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PROGRAM

G
rad Dubrovnik jedan od najpopularnijih 
turističkih odredišta u Hrvatskoj.
Smješten je na jugu Dalmacije. 
Najpoznatija atrakcija za posjetitelje 

zasigurno su gradske zidine  ukupne duljine 1 
940 metara koje uključuju 5 tvrđava te 16 kula 
i bastiona. Osim zidina, Dubrovnik je bogat 
tvrđavama, crkvama te starim ulicama od kojih 
je najpoznatija središnja gradska ulica Stradun 
duga 298 metara. Što reći, osim da je svaki kutak 
ovog povijesnog grada jedinstveno iskustvo.

PROGRAM

T
he city of Dubrovnik Is one of the most 
popular tourist destinations in Croatia.
It is located in south Dalmatia. The city’s 
main attraction are most certainly the 

walls that encircle the city and run uninter-
rupted for 1940 meters, including five forts and 
sixteen round towers and bastions. Apart from 
the walls, Dubrovnik is full of forts, churches 
and old streets, the most popular of which 
is Stradun, the 248 meters long main street. 
What else is there to say except that every cor-
ner of this historical city is a unique experience.

HRV
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• Cjelodnevni izlet u Dubrovnik s polaskom u 
jutarnjim satima iz hotela

• Ugodna vožnja u klimatiziranom  vozilu
• Uživanje u prekrasnom pogledu na 

dalmatinske otoke i deltu rijeke Neretve
• Fotografiranje panorame Dubrovnika
• Penjanje na vrh Gradskih zidina
• Istraživanje svih skrivenih kutaka ovog 

povijesnog grada

• Full day trip to Dubrovnik with departure in the morning 
from the hotel

• Pleasant ride in an air-conditioned vehicle
• Enjoying the beautiful view of the Dalmatian islands and 

the Neretva delta
• Photographing the panorama of Dubrovnik
• Climbing to the top of the City Walls
• Explore all the hidden corners of this historic city

IZDVAJAMO

HIGHLIGHTS

NAPOMENE
• Obavezno ponijeti putovnicu ili osobnu 

iskaznicu zbog graničnog prijelaza 
(Neum)

NOTES 
• Be sure to bring your passport or ID card due to the 

border crossing
• 

ADVICE
For a pleasant sightseeing we recommend to bring: 
Comfortable shoes, protection sunscreen, bottle of water

SAVJET
Za ugodno razgledavanje preporučamo 
ponijeti: 
Udobnu obuću, zaštitu od sunca, vodu

ENG
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ERKUNDE
DUBROVNIK

Dubrovnik
Warmes südliches Klima, luftblauer Himmel, smaragdgrüne und dunkelblaue 
Meerestiefe mit einer reichen mediterranen und subtropischen Flora mit mehr als 250 
Sonnentagen im Jahr. Entdecken Sie, warum Dubrovnik als Juwel des Mittelmeers und 

als Hauptreiseziel von Menschen auf der ganzen Welt ist.

PROGRAMM

Die Stadt Dubrovnik ist eines der beliebtesten Reiseziele in Kroatien.
Es befindet sich in Süddalmatien. Die Hauptattraktion der Stadt sind mit Sicherheit die 
Mauern, die die Stadt umgeben und 1940 Meter lang ununterbrochen verlaufen, darunter 
fünf Festungen und sechzehn runde Türme und Bastionen. Abgesehen von den Mauern ist 
Dubrovnik voller Festungen, Kirchen und alter Straßen. Die beliebteste davon ist Stradun, 
die 248 Meter lange Hauptstraße. Was gibt es sonst noch zu sagen, außer dass jede Ecke 

dieser historischen Stadt ein einzigartiges Erlebnis ist.

GER
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HIGHLIGHTS

• Ganztagesausflug nach Dubrovnik mit mor-
gendlicher Abreise vom Hotel

• Angenehme Fahrt in einem klimatisierten 
Fahrzeug

• Genießen Sie die schöne Aussicht auf die 
dalmatinischen Inseln und das Neretva-Del-
ta

• Fotografieren des Panoramas von Dubrovnik
• Auf die Stadtmauer klettern
• Erkunden Sie alle versteckten Ecken dieser 

historischen Stadt

HINWEISE
Wichtig: Bringen Sie wegen des Grenzübergangs 
unbedingt Ihren Reisepass oder Personalausweis 
mit

TIPPS
Für eine angenehme Besichtigung empfehlen 
wir: Bequeme Schuhe, Sonnenschutz, Flasche 
Wasser
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NACIONALNI PARK KRKA

& GRAD TROGIR

Nacionalni park Krka jedan je od sedam nacionalnih parkova u Hrvatskoj. 
Proglašen je nacionalnim parkom 1985. godine, a poznat je po velikom broju 
jezera i slapova.
Najpopularnije mjesto unutar cijelog parka je Skradinski buk. Slap tvore 
sedrene barijere, otoci i jezera. Nacionalni park može se razgledavati tijekom 
cijele godine zahvaljujući brojnim stazama i mostovima kojima je povezan. 
Osim Skradinskog buka treba spomenuti i Roški slap, otočić Visovac s 
franjevačkim samostanom, Burnum – grad rimske legije , Manojlovački slap, 
stare mlinice i još mnogo toga.
Nacionalni park Krka svakako je mjesto koje bi trebalo biti na Vašem popisu.
Dio izleta je i razgledavanje grada Trogira. Grad Trogir jedan je od najstarijih 
gradova u Hrvatskoj čiji je stari dio grada uvršten na UNESCO-ov popis 
Spomenika svjetske kulturne baštine. Ovaj prekrasan grad smješten je u 
srednjoj Dalmaciji, unutar srednjovjekovnih zidina s više od 2300 godina 
tradicije.
Najznačajniji kulturni spomenik je katedrala sv. Lovre. Osim katedrale tu 
je i niz drugih kulturno-povijesnih spomenika kao što su kula Kamerlengo, 
Palača Ćipiko, Gradska vrata, Knežev dvor, Gradski muzej.
Za ljubitelje kulturne baštine, Trogir je pravi odabir

• Vožnja klimatiziranim vozilom
• Razgledavanje starog grada Trogira
• Otkrivanje ljepota Nacionalnog parka Krka

IZDVAJAMO

PROGRAM
1. Polazak iz hotela u jutarnjim satima
2. Razgledavanje grada Trogira
3. Panoramska vožnja brodom do Skradinskog Buka
4. Izlet parkom
5. Slobodno vrijeme za razgledavanje
6. Povratak u hotel u popodnevnim satima

HRV
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SAVJET
Za ugodno razgledavanje preporučamo da 
sa sobom ponesete: udobnu obuću, vodu i 
zaštitnu kremu za sunčanje
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NATIONAL PARK KRKA & 
THE CITY OF TROGIR
Krka National Park is one of Croatia’s eight national parks. 
It was proclaimed a national park in 1985 and is known 
for its numerous lakes and waterfalls. Skradinski buk is the 
most attractive part of the park. This waterfall is the longest 
travertine barrier in Europe and swimming is allowed in the 
lake formed underneath. The park is open whole year round 
and its many paths and bridges enable sightseeing tours. 
Other attractions worth mentioning are Roški slap, the small 
island of Visovac with its Franciscan Monastery, Burnum – a 
Roman Legion camp and town, Manojlovački slap, the old 
mills and a lot more.
Krka National Park definitely deserves a place on your bucket 
list.
Part of the trip is a tour of the town of Trogir. The town of 
Trogir is one of Croatia’s oldest towns whose Historical Core 
is a part of UNESCO’s World Heritage List. The town is located 
in Middle Dalmatia and has 2300 years of continuous urban 
tradition preserved within its medieval walls.
The most significant cultural monument is The Cathedral of 
Saint Lawrence. Apart from the cathedral, other historical 
monuments are The Kamerlengo fortress, The Ćipiko Palace, 
The North Land Gate and The South Sea Gate, The Duke’s 
Palace and the Town Museum.
Trogir is the perfect place for heritage lovers

• Driving an air-conditioned vehicle
• Sightseeing of the old town of Trogir
• Discovering the beauties of the Krka 

National Park

1. Departure from the hotel in the 
morning

2. Sightseeing of the town of Trogir
3. Panoramic boat ride to Skradinski 

Buk
4. Sightseeing of the park
5. Free time
6. Return to the hotel in the afternoon

ADVICE:

For pleasant sightseeing, we 
recommend that you bring with you: 
comfortable shoes, water and sun 
cream

HIGHLIGHTS

PROGRAM

ENG
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NATIONALPARK KRKA 
UND DIE STADT TROGIR
Der Krka-Nationalpark ist einer der acht kroatischen 
Nationalparks. Er wurde 1985 zum Nationalpark erklärt 
und ist bekannt für seine zahlreichen Seen und Wasserfälle. 
Skradinski Buk ist der attraktivste Teil des Parks. Dieser 
Wasserfall ist die längste Travertinbarriere in Europa und das 
Schwimmen ist in dem darunter gebildeten See erlaubt. 
Der Park ist ganzjährig geöffnet und seine vielen Wege 
und Brücken ermöglichen Besichtigungstouren. Weitere 
erwähnenswerte Attraktionen sind Roški Slap, die kleine 
Insel Visovac mit ihrem Franziskanerkloster, Burnum - ein 
Lager und eine Stadt der römischen Legion, Manojlovački 
Slap, die alten Mühlen und vieles mehr.
Der Krka-Nationalpark hat definitiv einen Platz auf Ihrer 
Bucket List verdient.
Ein Teil der Reise ist eine Tour durch die Stadt Trogir. Die 
Stadt Trogir ist eine der ältesten Städte Kroatiens, deren 
historischer Kern auf der Liste des UNESCO-Weltkulturerbes 
steht. Die Stadt liegt in Mitteldalmatien und hat 2300 
Jahre ununterbrochene städtische Tradition in ihren 
mittelalterlichen Mauern bewahrt.
Das bedeutendste Kulturdenkmal ist die Kathedrale des 
Heiligen Laurentius. Neben der Kathedrale sind die Festung 
Kamerlengo, der Ćipiko-Palast, das Nordlandtor und das 
Südseetor, der Herzogspalast und das Stadtmuseum 
weitere historische Denkmäler.
Trogir ist der perfekte Ort für Liebhaber des kulturellen Erbes

• Ausluf in einem klimatisierten 
Fahrzeug

• Besichtigung der Altstadt von Trogir
• Entdecken Sie die Schönheiten des 

Krka-Nationalparks

1. Abfahrt vom Hotel am Morgen
2. Besichtigung der Stadt Trogir
3. Panorama-Bootsfahrt nach 

Skradinski Buk
4. Besichtigung des Parks
5. Freizeit
6. Am Nachmittag kehren Sie zum 

Hotel zurück

HÖHEPUNKTE

PROGRAMM

TIPPS
Für angenehme Besichtigungen 
empfehlen wir Ihnen, bequeme 
Schuhe, Wasser und Sonnencreme 
mitzubringen

GER
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NACIONALNI PARK

PLITVIČKA JEZERA
Nacionalni park Plitvička jezera najveći je i ujedno najpopularniji nacionalni park u Republici 
Hrvatskoj. Poznat je po 16 jezera povezanih sedrenim barijerama i po najvećem hrvatskom 

vodopadu koji oduzima dah. 

Zbog svoje unikatne ljepote 1979. godine svrstan je i na UNESCO-ov Popis svjetske baštine. 

Bez obzira u koje doba godine odlučite posjetiti Plitvička jezera, jedinstvena simfonija 
mirisa i boja učinit će Vaš posjet magičnim iskustvom

• Vožnja autocestom u klimatiziranom vozilu
• Razgledavanje prirodnih ljepota Plitvičkih jezera
• Šetnja prirodnim stazama između sedrenih barijera, vodopada i jezera
• Kušanje tradicionalne kuhinje

IZDVAJAMO

SAVJETI
Za ugodno razgledavanje preporučamo sa sobom ponijeti:
Udobnu obuću, vodu, zaštitu od sunca

HRV



Početak izleta vodi nas kroz niz od dvanaest međusobno povezanih jezera nazvanih Gornja Jezera s nizom 
slapova koji oduzimaju dah i položenih sedrenih barijera koje stalno mijenjaju oblik snagom vode. Jezera također 
neprestano mijenjaju boju ovisno o mineralnom sastavu vode i mikroorganizmima koji žive u njima, kao i o kutu pri 
kojem sunce udara na površinu. Ovaj vječni proces osigurava da Plitvička jezera nikada ne izgledaju isto.
Dok hodate drvenim brežuljcima i putevima koji plešu preko buke vode, kaskada i slapova koji ih okružuju 
ostavljaju vam jedinstven doživljaj povezivanja s prirodom. Dok nastavljamo stazom, gledajući slikovite kaskade, 
šetnja vodi do broda koji vas šalje na Donja Jezera.

Nakon što ste uronjeni u prirodu za vrijeme izleta na Plitvičkim jezerima, predlažemo da kušate domaću kuhinju u 
jednom od tradicionalnih obiteljskih restorana. 

1. Polazak iz hotela u jutarnjim satima
2. Obilazak nacionalnog parka
3. Slobodno vrijeme za ručak
4. Povratak u hotel u večernjim satima

PROGRAM
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NATIONAL PARK 
PLITVICE LAKES

A symphony of colours for a magnificent experience.

Plitvice Lakes National Park is Croatia’s largest and the most 
popular national park. It is known for its intact series of sixteen 
lakes connected by travertine barriers and the breathtaking 
highest waterfall in Croatia. Due to its exceptional beauty, it 
is a part of UNESCO’s World Heritage list since 1979.

No matter at what time you decide to visit the Plitvice Lakes, 
a unique symphony of colour and scent will make your visit 
a magical experience.

• Driving on the highway in an air-
conditioned vehicle

• Sightseeing of the natural beauties of 
Plitvice Lakes

• A walk along natural paths between 
travertine barriers, waterfalls and lakes

• Tasting traditional cuisine

HIGHLIGHTS

ADVICE
For pleasant sightseeing, we 
recommend that you bring with you: 
comfortable shoes, water and sun cream
 

ENG
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The start of the trip leads us through a series of twelve interconnected lakes called 
Gornja Jezera with a series of breathtaking waterfalls and laid sedge barriers that 
constantly change shape with the influence of water. Lakes also constantly change 
color depending on the mineral composition of the water and microorganisms 
that live in them, as well as the angle at which the sun hits the surface. This eternal 
process ensures that Plitvice Lakes never look the same.
As you walk on wooden hills and roads dancing over the noise of water, the cascades 
and waterfalls that surround them offer you a unique experience of connecting with 
nature. As we continue the trail, watching the picturesque cascades, the walk leads 
to the ship that brings you to Donja Jezera.
 
After you have experienced nature, we suggest you try the homemade cuisine in one 
of the traditional family restaurants.
 
1. Departure from the hotel in the morning
2. Tour of the national park
3. Free time for lunch
4. Return to the hotel in the evening

PROGRAM
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NATIONAL PARK 
PLITVICER SEEN

Eine Symphonie der Farben für ein großartiges Erlebnis.
Der Nationalpark Plitvicer Seen ist Kroatiens größter und 
beliebtester Nationalpark. Es ist bekannt für seine intakte Reihe 
von 16 Seen, die durch Travertinbarrieren und den atemberaubend 
höchsten Wasserfall Kroatiens verbunden sind. Aufgrund seiner 
außergewöhnlichen Schönheit gehört es seit 1979 zum UNESCO-

Weltkulturerbe.
Egal zu welcher Zeit Sie sich entscheiden, die Plitvicer Seen zu 
besuchen, eine einzigartige Symphonie aus Farbe und Duft macht 

Ihren Besuch zu einem magischen Erlebnis.

GER
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• Ausflug auf der Autobahn in einem 
klimatisierten Fahrzeug

• Besichtigung der Naturschönheiten 
der Plitvicer Seen

• Ein Spaziergang auf natürlichen 
Wegen zwischen Travertinbarrieren, 
Wasserfällen und Seen

• Verkostung traditioneller Küche

Der Start der Reise führt uns durch eine Reihe von zwölf 
miteinander verbundenen Seen namens Gornja Jezera mit einer 
Reihe atemberaubender Wasserfälle und verlegten Absperrungen, 
die sich durch den Einfluss von Wasser ständig verändern. Die 
Farbe der Seen ändert sich auch ständig, abhängig von der 
Mineralzusammensetzung des Wassers und den darin lebenden 
Mikroorganismen sowie dem Winkel, in dem die Sonne auf die 
Oberfläche trifft. Dieser ewige Prozess stellt sicher, dass die Plitvicer 
Seen niemals gleich aussehen.

Während Sie auf den hölzernen Hügeln und Straßen gehen, die über 
dem Rauschen des Wassers tanzen, bieten Ihnen die Kaskaden und 
Wasserfälle ein einzigartiges Erlebnis der Verbindung mit der Natur. 
Während wir den Weg fortsetzen und die malerischen Kaskaden 
beobachten, führt der Weg zu dem Schiff, das Sie nach Donja Jezera 
bringt.

Nachdem Sie die Natur erlebt haben, empfehlen wir Ihnen, 
die hausgemachte Küche in einem der traditionellen 
Familienrestaurants zu probieren.

 
1. Abfahrt vom Hotel am Morgen
2. Tour durch den Nationalpark
3. Freizeit zum Mittagessen
4. Am Abend kehren Sie zum Hotel zurück

HIGHLIGHTS

PROGRAMM

TIPPS
Für angenehme 
Besichtigungen 
empfehlen wir Ihnen, 
bequeme Schuhe, 
Wasser und Sonnen-
creme mitzubringen
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MOSTAR I
HERCEGOVINA

Doživite ambijent i kulturu grada Mo-
stara i dijelova Hercegovine na jednod-
nevnom izletu.

Izlet Vas vodi kroz prekrasno selo Počitelj 
prema gradu Mostaru. Mostar je mali 
slikoviti grad poznat po Starom mostu iz 
16. stoljeća i profesionalnim skakačima 
koji skaču s mosta u rijeku Neretvu. 

Kao posljednje mjesto obilaska možete 
posjetiti prekrasne slapove Kravica, 
unikatne zbog svoje prirodne ljepote ili 
svetište u Međugorju, poznato po uka-
zanju Djevice Marije pred šestero svje-
doka.

1. Polazak iz hotela u jutarnjim satima
2. Kratka stanka za razgledavanje sela Počitelja 
3. Pješačka tura kroz Mostar
4. Slobodno vrijeme u Mostaru
5. Posjeta Međugorju ili vodopadu Kravica
6. Povratak u hotel u popodnevnim satima

PROGRAM

HRV
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SAVJET 
Za ugodno razgledavanje preporučamo sa 
sobom ponijeti:
zaštitu od sunca, vodu

Ovaj izlet je samo jedna od mnogih verzija 
izleta za Mostar & Međugorje. Za točnu verziju 
izleta obratite se recepcijskom osoblju.

NAPOMENE
• Obavezno ponijeti putovnicu ili osobnu 

iskaznicu zbog graničnog prijelaza
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Experience the ambience and culture of the town of 
Mostar and parts of Herzegovina on a day trip.

The trip takes you through 
the beautiful village of Počitelj 
towards the town of Mostar. 
Mostar is a small picturesque 
town known for its Old Bridge 
from the 16th century and 
professional jumpers who 
jump from the bridge into the 
Neretva River.

As the last place to visit, you 
can visit the beautiful waterfalls 
Kravica, unique for its natural 
beauty or the sanctuary in 
Medjugorje, known for the 
apparition of the Virgin Mary in 
front of six witnesses.

MOSTAR &
HERCEGOVINA

1. Departure from the hotel in the 
morning

2. A short break to see the village of 
Počitelj

3. Walking tour through Mostar
4. Free time in Mostar
5. Visit to Medjugorje or Kravica waterfall
6. Return to the hotel in the afternoon
 

PROGRAM

NOTES
Be sure to bring your passport or ID card 
due to the border crossing.
This trip is just one of many versions of the 
trip to Mostar and Herzegovina. For the 
exact version of the trip, please contact 
the hotel reception.

ADVICE
For a pleasant sightseeing, we 
recommend that you bring with you: 
comfortable shoes, water and sun cream.

ENG
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Erleben Sie das Ambiente und die Kultur der Stadt 
Mostar und Teile von Herzegowina auf einem Tage-
sausflug.

Die Reise führt Sie durch das schöne Dorf Počitelj 
in Richtung der Stadt Mostar. Mostar ist eine kleine 
malerische Stadt, die für ihre alte Brücke aus dem 
16. Jahrhundert bekannt ist und professionelle 
Springer, die von der Brücke in den Fluss Neretva 
springen.

Als letzten Ort können Sie die wunderschönen Was-
serfälle Kravica besuchen, die für ihre natürliche 
Schönheit einzigartig sind, oder das Heiligtum in 
Medjugorje, das für die Erscheinung der Jungfrau 
Maria vor sechs Zeugen bekannt ist.

MOSTAR &
HERCEGOVINA

1. Abfahrt vom Hotel am Morgen
2. Eine kurze Pause, um das Dorf Počitelj zu sehen
3. Rundgang durch Mostar
4. Freizeit in Mostar
5. Besuch des Wasserfalls Kravica oder Medjugorje
6. Am Nachmittag kehren Sie zum Hotel zurück
 

PROGRAMM

HINWEISE
Wichtig: Bringen Sie wegen des 
Grenzübergangs unbedingt Ihren Reisepass 
oder Personalausweis mit.
Diese Reise ist nur eine von vielen Versionen 
der Reise nach Mostar und Herzegowina. 
Für die genaue Version der Reise wenden 
Sie sich bitte an die Hotelrezeption. 

TIPPS
Für eine angenehme Besichtigung 
empfehlen wir Ihnen, bequeme Schuhe, 
Wasser und Sonnencreme mitzubringen.

GER
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PROGRAM
 
1. Transfer od hotela do Omiša
2. Polazak iz Omiša
3. Razgledavanje mjesta Pučišće
4. Kupanje i mogući ručak u uvali Lovrečina
5. Povratak u Omiš

Uživajte u iskustvu vožnje gliserom na otok Brač i otkrijte njegove 
ljepote.
Posjetite jedinu klesarsku školu u Hrvatskoj u mjestu Pučišće, te 
kupite orginalne suvenire napravljene od poznatog bračkog kame-

na.
Pravo uživanje slijedi u uvali Lovrečina, poznatoj po čistom moru u 
kombinaciji sa zlatnim pijeskom dok vam borova šuma pruža hlad 
i u najtoplijim ljetnim danima. U uvali se nalaze i ostaci bazilike Sv. 
Lovre iz 5. i 6. stoljeća.
Ukoliko želite probati lokalne specijalitete ili jednostavno se rashla-

diti osvježavajućim pićem, u blizini plaže nalaze se kafići i restorani.

SPEED BOAT 
IZLETI

BRAČ - PLAVA LAGUNA

SAVJETI
Za ugodnu vožnju i kupanje preporučamo da sa sobom ponesete: 
kupaći kostim, ručnik, šešir i zaštitnu kremu za sunčanje

HRV
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PROGRAM
 

1. Transfer u jutarnjim satima od hotela do Omiša
2. Razgledavanje Modre špilje
3. Razgledavanje uvale Stivina
4. Razgledavanje grada Hvara- Stari Grad
5. Razgledavanje mjesta Milna-otok Brač
6. Kupanje u uvali Lovrečina
7. Povratak u Omiš 
8. 8. Transfer od Omiša do hotela

Modra špilja smještena je na istočnoj strani otoka Biševa i jedna je od 
najpoznatijih prirodnih ljepota na Jadranu. Svoje ime je stekla zbog sjajnog 
plavog svijetla koje se pojavljuje u određeno doba dana. 

Nakon posjeta špilji izlet se nastavlja na otok Vis, točnije na plažu Stinivu 
koja je 2016. godine proglašena najljepšom plažom u EU. Zatim slijedi posjet 
otoku Hvaru, najsunčanijem hrvatskom otoku s preko 2000 sunčanih sati u 
godini. Slobodno vrijeme možete iskoristiti za razgledavanje Starog Grada 
te možete uživati u vrhunskim lokalnim delicijama i vinima. 

Na povratku možete se opustiti i kupati u uvali Lovrečina ili kako je mnogi 
nazivaju Plava laguna. Smještena je na sjevernom dijelu otoka Brača, između 
mjesta Postira i Pučišća poznatoj po velikoj pješčanoj plaži i dragocjenim 
arheološkim nalazištima. 

MODRA ŠPILJA

NAPOMENE
• Maksimalan broj osoba je 7-14 (ovisno o vrsti glisera)
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Enjoy the experience of speedboat rides on the is-
land of Brac and discover its beauties.
Visit the only stonemason school in Croatia in 
Pučišće, and buy original souvenirs made of the fa-
mous Brač stone.
Real enjoyment follows in the bay Lovrečina, known 
for its clear sea combined with golden sand, while 
the pine forest provides shade even in the hottest 
summer days. In the bay there are the remains of 
the Basilica of St. Lawrence from the 5th and 6th 
centuries.
If you want to try local specialties or simply cool off 
with a refreshing drink, there are cafes and restau-
rants near the beach.

PROGRAM:
• Transfer from hotel to Omiš (10min) and departure 

from Omiša u 09:00 h
• • Sightseeing of Pučišće 09:00-10:30 h
• • Beach time and possible lunch in the bay Lovereči-
• na (resort Plava laguna) 10:45-15:00 h
• • Return to Omiš 15:00 h and transfer from Omiša to
• hotel (10 min)

Situated on the east side of the island Biševo, the 
Blue cave is one of the most beautiful natural 
phenomena on the Adriatic.
The name derives from the silver-blue light that 
illuminates the interior of the cave and the sea 
inside it. The sun rays pass into the cave through 
a small crack in its ceiling and are then reflected 
in the sea, creating incredible light effects.
After visiting the cave, the trip continues to the 
island of Vis, more precisely to the beach Stiniva, 
which in 2016 was declared the most beautiful 
beach in the EU. After island of Vis,  you Will visit 
the island of Hvar, the sunniest Croatian island 
with over 2000 hours of sunshine a year. You can 
use your free time to explore the Old Town and 
you can enjoy top local delicacies and wines.
On the way back you can relax and swim in the 
bay Lovrečina or as many call it the Blue Lagoon. 
It is located in the northern part of the island of 
Brac, between the towns of Postira and Pucisca, 
known for its large sandy beach and valuable ar-
chaeological sites.

PROGRAM:
1. Transfer in the morning from the hotel to Omis
2. Departure from Omis
3. Sightseeing of the Blue Cave
4. Sightseeing of Stivina bay
5. Sightseeing of the town of Hvar - Stari Grad
6. Sightseeing of Milna-island of Brac
7. Swimming in Lovrečina bay
8. Return to Omis
9. Transfer from Omis to the hotel

SPEED BOAT 
EXCURSIONS
BRAČ - PLAVA LAGUNA (BLUE LAGOON)

MODRA ŠPILJA (BLUE CAVE)

NOTE
Maximum number of people: 7-14 (depending on the 
type of speedboat) 

TIPPS
For a pleasant ride and swim, we recommend that 
you bring with you: a bathing suit, towel, hat and sun 
cream

ENG
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Genießen Sie die Erfahrung von Schnellbootfahrten 
auf der Insel Brac und entdecken Sie deren Schön-
heiten.
Besuchen Sie die einzige Steinmetzschule in Kroa-
tien in Pučišće und kaufen Sie originelle Souvenirs 
aus dem berühmten Brač-Stein.
Ein wahrer Genuss folgt in der Bucht Lovrečina, die 
für ihr klares Meer in Kombination mit goldenem 
Sand bekannt ist, während der Kiefernwald auch 
an den heißesten Sommertagen Schatten spendet. 
In der Bucht befinden sich die Überreste der Basi-
lika St. Lawrence aus dem 5. und 6. Jahrhundert.
Wenn Sie lokale Spezialitäten probieren oder sich 
einfach mit einem erfrischenden Getränk abkühlen 
möchten, gibt es in der Nähe des Strandes Cafés 
und Restaurants.

PROGRAMM
1. Transfer vom Hotel nach Omiš
2. Abfahrt von Omiš
3. Besichtigung von Pučišće
4. Schwimmen und mögliches Mittagessen in der 

Bucht von Lovrečina
5. Rückkehr nach Omiš 

Die blaue Höhle befindet sich auf der Ostseite 
der Insel Biševo und ist eines der schönsten 
Naturphänomene an der Adria.
Der Name leitet sich von dem silberblauen 
Licht ab, das das Innere der Höhle und das 
Meer darin beleuchtet. Die Sonnenstrahlen 
gelangen durch einen kleinen Riss in der 
Decke in die Höhle und werden dann im Meer 
reflektiert, wodurch unglaubliche Lichteffekte 
entstehen.
Nach dem Besuch der Höhle geht es weit-
er zur Insel Vis, genauer gesagt zum Strand 
Stiniva, der 2016 zum schönsten Strand der 
EU erklärt wurde. Nach der Insel Vis besuchen 
Sie die Insel Hvar, die sonnigste kroatische In-
sel mit über 2000 Sonnenstunden pro Jahr. In 
Ihrer Freizeit können Sie die Altstadt erkund-
en und die besten lokalen Köstlichkeiten und 
Weine genießen.
Auf dem Rückweg können Sie in der Bucht 
Lovrečina oder, wie viele es nennen, in der 
Blauen Lagune entspannen und schwimmen. 
Er befindet sich im nördlichen Teil der Insel 
Brac zwischen den Städten Postira und Pucis-
ca, die für ihren großen Sandstrand und ihre 
wertvollen archäologischen Stätten bekannt 
sind.

PROGRAMM
1. Transfer am Morgen vom Hotel nach Omis
2. Abfahrt von Omis
3. Besichtigung der Blauen Höhle
4. Besichtigung der Bucht von Stivina
5. Besichtigung der Stadt Hvar - Stari Grad
6. Besichtigung der Milna-Insel Brac
7. Schwimmen in der Bucht von Lovrečina
8. Kehren Sie zu Omis zurück
9. Transfer von Omis zum Hotel

BOOTSFAHRTEN
BLAUE LAGUNE
BRAČ - BLAUE LAGUNE

MODRA ŠPILJA (BLAUE GROTTE)

HINWEISE
Maximale Anzahl Personen: 7-14 
(abhängig vom Typ des Schnellboots)
 

TIPPS
Für eine angenehme Fahrt und zum Schwimmen 
empfehlen wir, einen Badeanzug, ein Handtuch, einen Hut 
und eine Sonnencreme mitzubringen

GER
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FISHPICNIC IZLETI 

STIRA
 

BOL - ZLATNI RAT

HRV

Izlet Vas vodi na prekrasni otok Brač, ujedno i na-
jveći otok u Dalmaciji. Upoznajte čari ovog jedinst-
venog otoka, njegove nedirnute prirode, prebogatog 
povijesnog i kulturnog nasljeđa. Brač je poznat po 
kamenu po kojem je postao slavan u svijetu zbog 
svoje kvalitete.
Pučišća su malo obalno mjesto na otoku Braču. 
Glasi kao jedno od najljepših mjesta u Europi zbog 
kamenih kuća koje krase grad. Poznata su po bije-
lom vapnenom kamenu i prekrasnoj uvali, isto tako 
u Pučišćima se nalazi jedina škola klesanja u Hr-
vatskoj. 
Nakon Pučišća izlet vodi u malo ribarsko mjesto 
Postira. Autentični doživljaj ovog malog otočnog 
mjestašca zaklonjeno uvalom i s puno atraktivnih 
kamenih bijelih kuća, pokazuje zašto je Hrvatska to-
liko popularna turistička destinacija.

Na jugu otoka Brača nalazi se naselje Bol. Uživajte 
u hladovini borove šume, očuvanoj prirodi, kupan-
ju u kristalno čistom moru te upoznajte kulturne 
znamenitosti poput Dominikanskog samostana i 
župne crkve. Nezaobilazna atrakcija Bola svakako 
je šljunčana plaža Zlatni rat, jedna od najljepših 
plaža na Jadranu. Ovaj prirodni fenomen nas-
tao je taloženjem finog šljunka na podmorskom 
grebenu, a pod utjecajima morskih strujanja i 
vjetrova, vrh plaže stalno mijenja svoj oblik.

PROGRAM
• Transfer od hotela do Omiša
• Vožnja brodom do mjesta Pučišća i Postira ili Bol 
• Slobodno vrijeme za obilazak i kupanje
• Ručak na brodu 
• Povratak u Omiš
• Transfer od Omiša do hotela 

NAPOMENE
Ručak na brodu uključen je u cijenu

SAVJETI
Za ugodnu vožnju i kupanje preporučamo da sa 
sobom ponesete: kupaći kostim, ručnik, šešir i 
zaštitnu kremu za sunčanje
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This daily excursion takes you to the beautiful island of Brač, 
Dalmatia’s largest island. Experience the charm of this stun-
ning island, its untouched nature and rich cultural and his-
torical heritage. The radiant high-quality white stone extract-
ed from the local quarry has made Brač famous worldwide.
Pučišća is a small harbour town on the island Brač. It has 
recently been recognized as on of Europe’s most beauti-
ful villages because of the white stone houses the town is 
adorned with. It is also known for the limestone and the 
beautiful bay, but also for being home of the only school of 
stonemasonry in Croatia.
After Pučišća, the trip leads to Postira, a small fishing village. 
The authentic experience of this small island town shel-
tered by a bay and with many attractive white stone houses, 
shows why Croatia is such a popular tourist destination

In the south of the island of Brač is the village of Bol. Enjoy 
the shade of a pine forest, preserved nature, swimming in 
the crystal clear sea and get to know cultural sights such 
as the Dominican monastery and the parish church. An 
unavoidable attraction of Bol is certainly the pebble beach 
Zlatni rat, one of the most beautiful beaches on the Adriatic. 
This natural phenomenon was created by the deposition of 
fine gravel on the submarine reef, and under the influence 
of sea currents and winds, the top of the beach is constantly 
changing its shape.

PROGRAM
1. Transfer from the hotel to Omis
2. Boat ride to Pučišća and Postira or Bol
3. Free time for sightseeing and swimming
4. Lunch on board
5. Return to Omis
6. Transfer from Omis to the hotel

Dieser tägliche Ausflug führt Sie zur wunderschönen Insel 
Brač, Dalmatiens größter Insel. Erleben Sie den Charme dies-
er atemberaubenden Insel, ihre unberührte Natur und ihr 
reiches kulturelles und historisches Erbe. Der strahlend hoch-
wertige weiße Stein, der aus dem örtlichen Steinbruch ge-
wonnen wurde, hat Brač weltweit berühmt gemacht.
Pučišća ist eine kleine Hafenstadt auf der Insel Brač. Aufgrund 
der weißen Steinhäuser, mit denen die Stadt geschmückt ist, 
wurde es kürzlich als eines der schönsten Dörfer Europas an-
erkannt. Er ist auch bekannt für den Kalkstein und die schöne 
Bucht, aber auch für die Heimat der einzigen Steinmetz-
schule in Kroatien.
Nach Pučišća führt die Reise nach Postira, einem kleinen 
Fischerdorf. Die authentische Erfahrung dieser kleinen Insel-
stadt, die von einer Bucht geschützt ist und viele attraktive 
weiße Steinhäuser aufweist, zeigt, warum Kroatien ein so be-
liebtes Touristenziel ist

Im Süden der Insel Brač liegt das Dorf Bol. Genießen Sie den 
Schatten eines Kiefernwaldes, die Natur, schwimmen Sie 
im kristallklaren Meer und lernen Sie kulturelle Sehenswür-
digkeiten wie das Dominikanerkloster und die Pfarrkirche 
kennen. Eine unvermeidliche Attraktion von Bol ist sicherlich 
der Kieselstrand Zlatni rat, einer der schönsten Strände an 
der Adria. Dieses natürliche Phänomen wurde durch die Ab-
lagerung von feinem Kies auf dem U-Boot-Riff verursacht. Un-
ter dem Einfluss von Meeresströmungen und Winden ändert 
die Spitze des Strandes ständig seine Form.

PROGRAMM
1. Transfer vom Hotel nach Omis
2. Bootsfahrt nach Pučišća und Postira oder Bol
3. Freizeit zum Sightseeing und Schwimmen
4. Mittagessen an Bord
5. Kehren Sie zu Omis zurück
6. Transfer von Omis zum Hotel

FISHPICNIC 
EXCURSION TO THE 
ISL

FISCHPICKNICK 
AUSFLUG AUF DIE 

STIRA
 

STIRA
 

ENGG ER

BOL - ZLATNI RAT BOL - ZLATNI RAT
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RAFTING
Rafting na rijeci Cetini je jedna od najomiljenijih 
aktivnosti turista koji borave na Omiškom području. 

Avantura raftinga je posebno popularna, jer se 
može prilagoditi svima. Obitelji s djecom i starije 
osobe uživat će u laganom veslanju, dok će ljubitelji 
adrenalina krenuti drugom rutom na kojoj ih čeka 
odmjeravanje snaga s riječnim brzacima.

Rafting staza duga je oko 9 km, te cijela aktivnost 
traje oko 3 sata.

1. Organiziran transfer od hotela do početka raftinga
2. Vodič-skiper će Vam dati upute o raftingu i pomoći 

oko opreme
3. Rafting avantura traje oko 3 sata, krećete se niz 9 km 

dugu stazu
4. Organiziran transfer od kraja raftinga do hotela

PROGRAM

NAPOMENE
• Rafting na rijeci Cetini ne zahtjeva fizičku 

pripremu ni iskustvo stoga mogu sudjelovati i 
djeca od 7 do 12 godina uz pratnju roditelja

 

HRV
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SAVJETI
 

Za ugodan boravak na rijeci 
preporučamo sa sobom ponijeti:

• kupaći kostim, majicu kratkih 
rukava, kratke hlače i laganu obuću 

(tenisice ili sandale) te suhu odjeću u 
koju će se preodjenuti nakon raftinga
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RAFTING
Rafting on the Cetina is one of the most favourite activities 
among the tourists that visit the area around Omiš.

The rafting adventure is especially popular because it is 
suitable for everyone. Families with children and older 
people will enjoy the light rowing, while the adrenaline 
lovers will take another route where they will face the 
exciting river rapids.

The rafting route is about 9 kilometers long and it lasts 
around three hours.

1. Organized transfer from the hotel to the start point
2. A guide-skipper will give you instructions on rafting 

and help with equipment
3. The rafting adventure lasts about 3 hours, you move 

along a 9 km long trail
4. Organized transfer from the finish point to the hotel

PROGRAM

NOTES
Rafting on the river Cetina does not require physical 
preparation and children from 7 to 12 years of age can 
participate, accompanied by their parents. 

ADVICE
For a pleasant stay on the river, we recommend that you 
bring with you: a bathing suit, a T-shirt, shorts and light 
footwear (sneakers or sandals) and dry clothes. 

ENG
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RAFTING
Rafting auf der Cetina ist eine der beliebtesten Aktivitäten 
unter den Touristen, die die Gegend um Omiš besuchen.

Das Rafting-Abenteuer ist besonders beliebt, weil es 
für jeden geeignet ist. Familien mit Kindern und älteren 
Menschen werden das leichte Rudern genießen, während 
die Adrenalinliebhaber eine andere Route einschlagen, 
auf der sie den aufregenden Stromschnellen des Flusses 
begegnen.

Die Rafting-Route ist ungefähr 9 Kilometer lang und dauert 
ungefähr drei Stunden.

1. Organisierter Transfer vom Hotel zum Startpunkt
2. Ein Guide-Skipper gibt Ihnen Anweisungen zum 

Rafting und hilft bei der Ausrüstung
3. Das Rafting-Abenteuer dauert ca. 3 Stunden. Sie 

bewegen sich auf einem 9 km langen Pfad
4. Organisierter Transfer vom Endpunkt zum Hotel

PROGRAMM

HINWEIS
Rafting auf dem Fluss Cetina erfordert keine 
körperliche Vorbereitung und Kinder im Alter von 
7 bis 12 Jahren können in Begleitung ihrer Eltern 
teilnehmen.
 

TIPPS:
Für einen angenehmen Aufenthalt am Fluss 
empfehlen wir Ihnen, einen Badeanzug, ein T-Shirt, 
Shorts und leichtes Schuhwerk (Turnschuhe oder 
Sandalen) sowie trockene Kleidung mitzubringen.
 

GER
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ZIP LINE
Zipline je adrenalinska zabava gdje se osobe osigurane pojasom spuštaju kroz kanjon 
niz čelične žice. Avantura također uključuje obuku i kratku šetnju prirodom. Zipline 
se nalazi 5km od Omiša, u prekrasnom kanjonu rijeke Cetine. 3-satno spuštanje niz 8 
čeličnih žica ukupne duljine 2km, zadovoljiti će apetite i najvećih avanturista..  
Zipline avantura pružiti će Vam priliku da doživite prirodu svim svojim osjetilima.

 

PROGRAM
1. Transfer od hotela do početka zipline-a
2. Podjela opreme, pješačenje do mjesta gdje se vrši kratka obuka uz 2 vodiča
3. Šetnja markiranim putem do početka Zipline-a
4. Spuštanje niz ukupno 8 sajli (pješačenje između svake sajle)
5. Transfer od završetka zipline-a do hotela
 

NAPOMENE
• Minimalna dob: 6 godina
• Maksimalna tjelesna težina: 140 kg
• Za djecu uzrasta od 7-18 godina, roditelji moraju potpisati Suglasnost.
• U jednoj grupi može biti samo jedno dijete uz pratnju vodiča u spuštanju niz užad.
• Svaki gost prije polaska dužan je potpisati Izjavu o oslobađanju od odgovornosti (potreban 

identifikacijski dokument)
 

SAVJETI:
Za ugodno iskustvo na zipline-u preporučamo da obučete prikladnu obuću za šetnju po prirodi 
te ponesete vodu.
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Zipline is an adrenaline-pumping activity that 
involves riding a steel cable across which partic-
ipants, sitting on a cable, descend down the can-
yon.
This three-hour descending down eight steel 
wires on a two kilometers long route will feed the 
appetite of even the ultimate adventurers.
It is worth emphasizing that the price includes 
the necessary training before embarking on the 
zipline experience.

PROGRAM
1. Transfer from the hotel to the start point
2. Division of equipment, short training with 2 
guides
3. Walk along the marked path to the beginning 
of the Zipline
4. Descending down a total of 8 steel cables 
(walking between each cable)
5. Transfer from the finish point to the hotel

 
NOTES
• Minimum age: 6 years
• Maximum body weight: 140 kg
• For children ages 7-18, parents must sign a 

Consent.
• There can be only one child in one group, 

accompanied by a guide in descending down 
the steel cables.

ADVICE
For a pleasant experience on the zipline, we 
recommend that you wear suitable footwear for 
walking in nature and to bring water.

ZIP LINE
ENG
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Zipline ist eine Adrenalin-Pump-Aktivität, bei der Stahlkabel gefahren 
wird, über das die Teilnehmer, den Canyon hinuntersteigen.

Dieser dreistündige Abstieg über acht Stahldrähte auf einer zwei 
Kilometer langen Strecke wird den Appetit selbst der ultimativen 
Abenteurer stillen.

Hervorzuheben ist, dass der Preis das notwendige Training beinhaltet, 
bevor Sie mit der Zipline-Erfahrung beginnen.
 

PROGRAMM
1. Transfer vom Hotel zum Startpunkt
2. Aufteilung der Ausrüstung, kurze Ausbildung mit 2 Führern
3. Gehen Sie den markierten Weg bis zum Anfang der Zipline
4. Absteigen von insgesamt 8 Stahlkabeln (zwischen jedem Kabel wandern)
5. Transfer vom Endpunkt zum Hotel

 
HINWEISE
• Mindestalter: 6 Jahre
• Maximales Körpergewicht: 140 kg
• Für Kinder im Alter von 7 bis 18 Jahren müssen die Eltern eine 

Einwilligung unterschreiben.
• Es kann nur ein Kind in einer Gruppe sein, mit professioneller 

Begleitung.
 

TIPPS
Für ein angenehmes Erlebnis auf der Seilrutsche empfehlen wir Ihnen, 
geeignete Schuhe zu tragen, um in der Natur spazieren zu gehen und 
Wasser mitzubringen.

ZIP LINE
GER
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CANYONING (BASIC & ADVANCED LEVEL)

Kanjoning kombinira hodanje i skakanje preko stijena, prolazak kroz uzbudljive brzace, 
plivanje u savršeno čistim prirodnim bazenima, skakanje s litica u jezero, ronjenje kroz vo-
dopade i još mnogo toga. 
Postoje dvije razine: osnovna i napredna. Napredna razina uključuje spuštanje užetom niz 
60 metara visoki vodopad Gubavicu, te spuštanje i skakanje niz razne litice od kojih neke 
imaju i 25 metara.
Uzbudljiva avantura završava u blizini elektrane „Kraljevac“. Elektrana je stara 103 godine te 
je jedna od najstarijih u Europi.
Bez obzira koju razinu odaberete jedno je sigurno, kanjoning pruža jedinstvenu priliku da 
doživite rijeku Cetinu u najljepšem obliku.

 

PROGRAM

1. Transfer od hotela do početka kanjoninga
2. Upute o kanjoning izletu i opremi od strane vodiča
3. Kanjoning avantura u trajanju od 5,6 sati
4. Transfer od završetka kanjoninga do hotela

 

NAPOMENE

Minimalna dob: osnovna razina 10 godina, napredna razina 14 godina
*Nije potrebno prethodno iskustvo
*Skakanje sa stijena može se izbjeći
*Najam sportskih cipela i fotografije s kanjoninga moguće su uz nadoplatu
 

SAVJETI

za ugodan boravak na rijeci preporučamo da sa sobom ponesete: kupaći kostim, sportsku 
obuću, ručnik, vodu, hranu za užinu, zaštitnu kremu za sunčanje

HRV



43



CANYONING (BASIC & ADVANCED LEVEL)

Canyoning includes hiking, cliff-jumping in the lakes and waterfalls of 
the river Cetina, passing through the rapids, swimming in crystal clear 
natural pools and much more.

You get to choose between basic and advanced canyoning. Advanced 
canyoning includes abseiling down a 60 m high Gubavica waterfall 
along with descending and jumping from other cliffs.

Regardless of which level you choose, you are sure to enjoy this amaz-
ing opportunity to beat the heat and explore the river Cetina the best 
way possible.

 
PROGRAM

1. Transfer from the hotel to the start  point
2. Instructions on canyoning excursion and equipment by the guide
3. Canyoning adventure lasting 5.6 hours
4. Transfer from the finish point to the hotel

NOTES

• Minimum age: basic level 10 years, advanced level 14 years
• No previous experience required
• Jumping off rocks can be avoided
• Sports shoes can be rented and photos from the canyoning are 

available at an additional cost

ADVICE

for a pleasant stay on the river we recommend that you bring with you: 
bathing suit, sports shoes, towel, water, snack food, sunscream
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CANYONING (BASIC & ADVANCED LEVEL)

Zum Canyoning gehören Wandern, Klippenspringen in den Seen und 
Wasserfällen des Flusses Cetina, Durchqueren der Stromschnellen, 
Schwimmen in kristallklaren natürlichen Flusses und vieles mehr.
Sie können zwischen einfachem und fortgeschrittenem Canyoning 
wählen. Fortgeschrittenes Canyoning umfasst das Abseilen auf einem 
60 m hohen Gubavica-Wasserfall sowie das Absteigen und Springen von 
anderen Klippen.
Unabhängig davon, für welches Level Sie sich entscheiden, werden Sie 
diese großartige Gelegenheit genießen, die Hitze zu überwinden und den 
Fluss Cetina auf die bestmögliche Weise zu erkunden.

PROGRAMM

1. Transfer vom Hotel zum Startpunkt
2. Anweisungen zum Canyoning-Ausflug und zur Ausrüstung durch den 

Guide
3. Canyoning-Abenteuer von 5,6 Stunden Dauer
4. Transfer vom Endpunkt zum Hotel
 
HINWEISE

• Mindestalter: Grundstufe 10 Jahre, Fortgeschrittene 14 Jahre
• Keine Vorkenntnisse erforderlich
• Das Abspringen von Steinen kann vermieden werden
• Sportschuhe können gemietet werden und Fotos vom Canyoning sind 

gegen Aufpreis erhältlich

TIPPS

Für einen angenehmen Aufenthalt am Fluss empfehlen wir, Badeanzug, 
Sportschuhe, Handtuch, Wasser, Snacks und Sonnencreme mitzubringen
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Ukoliko tražite nešto opušteniju aktivnost u kojoj imate potpunu kontrolu, kajaking je pravi izbor 
za Vas! 
U jednosjednim ili dvosjednim kajacima moći ćete detaljno istražiti i najskrivenije dijelove kanjona.
Kajak tura započinje spuštanjem niz rijeku Cetinu prema ušću, gdje ćete moći istražiti povijesnu 
priču o potopljenom gusarskom brodu na samo 3 metra dubine. Tura završava na pješčanoj plaži 
u Omišu
 

PROGRAM
 

1. Organiziran transfer od hotela do STARTA (15 min)
2. Upoznavanje s kajakom i rijekom Cetinom,
3. Kajak avantura niz rijeku 5 milja u trajanju od 3 sata
4. Organiziran transfer od FINISHA do hotela
 

NAPOMENE
• Nema dobnih ograničenja
• Nije potrebno prethodno iskustvo
 

SAVJETI
za ugodan boravak na rijeci preporučamo da sa sobom ponesete: kupaći kostim, sportsku obuću, 
ručnik, vodu, hranu za užinu, zaštitnu kremu za sunčanje
Vodič je opremljen Hi-tech kamerom i snimke će vam biti dostupne besplatno



KAYAKING
If you’re looking for a more relaxed activity, then kayaking is the right choice for you!
A single seater or a double kayak will allow you to explore even the most hidden 
parts of the Cetina canyon in detail.

The kayak tour begins by descending down the river Cetina towards the mouth, 
where you will be able to explore the historical story of a sunken pirate ship at a 
depth of only 3 meters. The tour ends on a sandy beach in Omis.

PROGRAM
1. Organized transfer from the hotel to the start point
2. Introduction to kayaking and the river Cetina
3. Kayak adventure down the river for 3 hours
4. Organized transfer from the finish point to the hotel
 
NOTES
• No age limits
• No prior experience required
 
ADVICE
for a pleasant stay on the river we recommend that you bring with you: bathing suit, 
sports shoes, towel, water, snack food, sun cream.
The guide is equipped with a Hi-tech camera and the recordings will be available 
to you free of charge
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KAYAKING
Wenn Sie auf der Suche nach einer entspannteren Aktivität sind, ist Kajakfahren 
die richtige Wahl für Sie!
Mit einem Einsitzer oder einem Doppelkajak können Sie selbst die verborgensten
Teile der Welt erkunden Cetina Canyon im Detail.

Die Kajaktour beginnt mit einem Abstieg den Fluss Cetina hinunter zur Mündung, wo Sie die historische Geschichte 
eines versunkenen Piratenschiffs in einer Tiefe von nur 3 Metern erkunden können. Die Tour endet an einem Sand-
strand in Omis.
 
PROGRAM

1. Organisierter Transfer vom Hotel zum Startpunkt
2. Einführung in das Kajakfahren und den Fluss Cetina
3. Kajakabenteuer für 3 Stunden den Fluss hinunter
4. Organisierter Transfer vom Endpunkt zum Hotel
 
HINWEISE

• Keine Altersgrenze
• Keine Vorkenntnisse erforderlich
 
TIPPS

Für einen angenehmen Aufenthalt am Fluss empfehlen wir Ihnen, Badeanzug, Sportschuhe, Handtuch, Wasser, 
Snacks und Sonnencreme mitzubringen.
Der Guide ist mit einer Hi-Tech-Kamera ausgestattet und die Aufnahmen stehen Ihnen kostenlos zur Verfügung
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PLANINARENJE
Područje Omiške rivijere prepuno je pješačkih staza. Idealan izbor za sve ljubi-
telje ovakve vrste rekreacije i prekrasnog krajolika. Bilo da izaberete penjanje na 
tvrđavu Forticu, Poljičku planinu ili kanjon rijeke Cetine, na vrhu Vas uvijek čeka 
fantastična nagrada – nevjerojatan pogled na Omiš, dalmatinske otoke i kanjon 
rijeke Cetine.

 1. TVRDAVA FORTICA

PROGRAM
 
1. Organiziran transfer od hotela do STARTA (10 min)
2. Pješačenje do tvrđave Fortica počinje od Planova, koji je dio Omiša 

na sjeverozapadnoj strani planine, traje oko 3 sata (ukupna pješačka 
udaljenost je 2340 metara)

3. Najviši vrh ovog masiva je 850 metara nadmorske visine i zove se Toranj, a 
tvrđava Fortica nalazi se na 303 metara nadmorske visine

4. Organiziran transfer od FINISHA do hotela (10 min)

Možete očekivati prekrasan pogled na dalmatinske otoke i zanimljivu 
povijesnu priču o tvrđavi Fortica!
 

2. GOSPA SNJEŽNA

PROGRAM
1. Organiziran transfer od hotela do STARTA (10 min)
2. Pješačenje od Lisičine, koja je dio Omiša traje oko 3-4 sata (ukupna 

pješačka udaljenost je 9750 metara). Gospa Snježna nalazi se na vrhu 
Stomorica (nadmorska visina 406 m)

3. Drugi dio pješačenja prolazi tzv. Križnim putem, na samom vrhu 
Stomorice nalazi se crkvica Gospa Snježna

4. Organiziran transfer od FINISHA do hotela (10 min)

Crkvica Gospe Snježne smještena je na vrhu Stomorica, dijelu planinskog 
masiva Poljičke planine. Nalazi se na 406 metara nadmorske visine te pruža 
pogled na grad Omiš i dalmatinske otoke koji će Vas zasigurno ostaviti bez 
daha.
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3. KANJON RIJEKE CETINE

PROGRAM
 
1. Organiziran transfer od hotela do STARTA ( min)
2. Tura kanjonom Cetine počinje iz sela Zakučac, 

nekoliko kilometara od Omiša i traje oko 3 do 4 
sata

3. Put kroz kanjon vodi do sela Donja Ostvrica iz 
koje se vraća istim putem s nekoliko manjih raz-
lika

4. Organiziran transfer od FINISHA do hotela ( min)

Možete očekivati desetak endemičnih biljaka, 
nekoliko ugroženih vrsta, pogled na Ilinac (najveći 
vodopad u Hrvatskoj - 130 metara visok) i pogled na 
jednu od najpopularnijih planina u Hrvatskoj koja je 
visoka oko 300 metara.

 

NAPOMENE
• Minimalna dob: 6 godina
• Nije potrebno iskustvo
 

SAVJETI
Za ugodno planinarenje preporučamo da sa sobom 
ponesete sportsku odjeću i obuću, vodu, šešir, zaštitnu 
kremu za sunčanje, hranu za užinu.
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HIKING
The area of Omis riviera is teeming with hiking trails. It is an ideal choice for those 
who love this type of recreational activity and beautiful landscape. Whether you 
choose climbing to the Fortica fortress, the mountain of Poljička planina or the 
Cetina canyon, a reward awaits at the top – an amazing view of Omiš, Dalmatian 
islands and the Cetina canyon.

1. FORTRESS FORTICA

PROGRAM
1. Organized transfer from the Hotel to the START point (10 min)
2. Hiking to Fortica fortress begins FROM Planovo, which is part of Omis on 

the northwest side of the mountain, takes about 3 hours (total walking 
distance is 2340 meters)

3. The highest peak of this massif is 850 meters above sea level and is called 
the Tower, while the Fortica fortress is located at 303 meters above sea 
level

4. Organized transfer from FINISH point to the Hotel (10 min)

You can expect a beautiful view of the Dalmatian islands and an interesting 
historical story of fort Fortica!
 

2. GOSPA SNJEŽNA - THE MOUNTAIN

PROGRAM
1. Organized transfer from the Hotel to the START point (10 min)
2. The hike to the Gospa Snježna starts from Lisičina, and it lasts around 3 to 

4 hours (total hiking distance is 9750 meters)
3. Gospa Snježna is located at a peak called Stomorica (altitude of 406 me-

ters above the sea level)
4. The second part of the hike passes through the so-called Way of the 

Cross. At the very             top of Stomorica is a little church called Lady of 
the Snow (Gospa Snježna)

5. Organised transfer from the FINISH point to the hotel (10 min)
 

** It was named after the stories of local people who witnessed snowing on 
the mountain top in the middle of the summer (August 5th). You can expect 
a breathtaking view of the city Omiš and the Dalmatian islands and an 
interesting historical story about the Middle Poljica.
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3.CANYON OF CETINA

PROGRAM
1. Organized transfer from the hotel to the START 

point (10min)
2. Cetina canyon starts from Zakučac village, a few 

kilometers from Omiš and lasts about 3 to 4 
hours

3. The path through the canyon leads to the village 
Donja Ostvrica from which it returns to the same 
path with several minor differences

4. Organized transfer from FINISH point to hotel 
(10min)  

**You can expect a dozen endemic plants, several 
endangered species, a look at Ilinac (the largest wa-
terfall in Croatia - 130 meters high) and a view of one 
of the most popular mountains in Croatia, which are 
about 300 meters high.

 

NOTES
• Minimum age is 6 years
• No prior experience required
 

TIPPS
For pleasant hiking we recommend that you bring:
Sportswear and footwear, water bottle, hat, sunscreen 
and snacks
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WANDERN
In der Gegend der Omis Riviera wimmelt es nur so von Wanderwegen. Es ist eine 
ideale Wahl für diejenigen, die diese Art von Freizeitbeschäftigung und wunder-
schöne Landschaft lieben. Egal, ob Sie zur Festung Fortica, zum Berg Poljička 
planina oder zur Cetina-Schlucht klettern möchten, oben erwartet Sie eine Be-
lohnung - eine atemberaubende Aussicht auf Omiš, die dalmatinischen Inseln 
und die Cetina-Schlucht.

1. FESTUNG FORTICA

PROGRAMM
1. Organisierter Transfer vom Hotel bis zum Startpunkt (10 min)
2. Die Wanderung zur Festung beginnt bei Planovo, ein Teil von Omiš auf 

der nord-westlichen Seite des Bergs. Es dauert ca. 3 Stunden (2340 Meter 
Laufweg)

3. Der höchste Punkt dieses Massivs ist auf 850 Metern und nennt sich ein-
fach der Turm, während die Festung sich auf 303 Metern befindet.

4. Organisierter Transfer vom Zielpunkt bist zum Hotel (10 min)

Sie können einen schönen Blick auf die dalmatinischen Inseln und his-
torische Informationen über die Festung Fortica erwarten!

2. „GOSPA SNJEŽNA“

PROGRAM
1. Organisierter Transfer vom Hotel bis zum Startpunkt (10 min)
2. Die Wanderung beginnt bei Lisičina und dauert 3 bis 4 Stunden (9750 

Meter)
3. Gospa Snježna befindet sich and der Bergspitze Stomorica (406 Meter 

Höhe)
4. Der zweite Teil der Wanderung führt durch den Kreuzweg. Auf der Spitze 

Stomorica ist eine kleine Kirche namens Maria Schnee (Gospa Snježna)
5. Organisierter Transfer vom Ziel bis zum Hotel (10 min)
 

** Es erhielt ihren Namen nachdem Einheimische Schnee inmitten des 
Sommers sahen (August 5th). Sie können einen atemberaubenden Blick auf 
die Altstadt Omiš, die dalmatinischen Inseln und interessante Infos über die 
Mittel-Poljica erwarten.
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3. CANYON DER CETINA

PROGRAMM
1. Organisierter Transfer vom Hotel bis zum Start-

punkt (10 min)
2. Cetina Canyon beginnt beim Dorf Zakučac, einige 

Kilometers von Omiš und dauert 3 bis 4 Stunden
3. Der Wanderweg durch den Canyon führt zum 

Dorf Donja Ostvrica
4. Organisierter Transfer vom Zielpunkt bis zum 

Hotel (10min)  

** Sie können ein Dutzend einheimische, vom Auss-
terben bedrohte Pflanzenarten erwarten. Sie werden 
Ilinac (den größten Wasserfall in Kroatien - 130 Meter 
hoch) sehen und einen Blick auf eines der belieb-
testen Berge in Kroatien, der etwa 300 Meter hoch 
ist, haben.

 

HINWEISE
• Mindestalter von 6 Jahren
• Keine Vorkenntnisse sind erforderlich
 

TIPPS
Für ein angenehmes Wandern empfehlen wir: 
Sportbekleidung und Schuhe, Wasserflasche, Hut, 
Sonnencreme und Snacks
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SLOBODNO 
PENJANJE
Slobodno penjanje je prava adrenalinska avantura. U 
suradnji s instruktorom možete se popeti i do 30 me-
tara visine.  Sve što trebate za ovu aktivnost je sportska 
odjeća i avanturistički duh! Za sigurnost tu su kvalifici-
rani vodiči i profesionalna oprema.

PROGRAM
 
• organiziran transfer od hotela do početka pen-

janja
• upoznavanje s instruktorom, osnovama penjanja i 

opremom
• završetak ture nakon otprilike 3 sata
• organiziran transfer od završetka do hotela

NAPOMENE
• Minimalna dob :6 godina
• Nije potrebno iskustvo
 

SAVJETI
Za ugodno penjanje preporučamo sa sobom ponijeti:
Sportsku odjeću i obuću, bocu vode i nešto za prigristi
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ROCK 
CLIMBING

KLETTERN

Free climbing is a real. adrenaline driven adventure. 
Follow the guide’s instructions and you can climb 
even up to 30 meters. This activity requires only 
sports clothing and adventurous spirit! Experienced 
guides and professional equipment are there to en-
sure the safety.

Freeclimbing ist ein echtes Adrenalin-Abenteuer. Be-
folgen Sie die Anweisungen des Guides und Sie kön-
nen sogar bis zu 30 Meter hoch klettern. Diese Aktivität 
erfordert nur Sportkleidung und Abenteuerlust! Er-
fahrene Guides und professionelle Ausrüstung sorgen 
für die Sicherheit.

PROGRAM
 
1. Transfer from Hotel to the START point (10 

min)
2. Getting familiarized with the instructor, 

climbing grounds and equipment
3. A 3 hour tour
4. Transfer from FINISH to the hotel (10 min)

PROGRAMM
 
1. Transfer vom Hotel zum Startpunkt (10 min)
2. Der Instruktor wird Sie mit der Ausrüstung und 

dem Klettergebiet vertraut machen
3. 3-Stündige Tour
4. Transfer vom Zielpunkt bis zum Hotel (10 min)

NOTES
• Minimum age is 6 years
• No prior experience required 

TIPPS
For pleasant climbing we recommend bringing:
Sportswear and footwear, a bottle of water and 
some snacks

HINWEISE
• Mindestalter von 6 Jahren
• Keine Vorkenntnisse sind erforderlich

TIPPS
Für ein angenehmes Klettern empfehlen wir:
Sportkleidung und Sportschuhe, eine Flasche 
Wasser und Snacks
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NAJAM BICIKLI 
I SKUTERA

Istražite Omišku rivijeru na dva kotača i uživajte vožnjama uz more ili 
rijeku. 
Hoteli Plaža u ponudi nude mogućnost iznajmljivanja bicikla, e-bicik-
la i skutera.
Ukoliko želite pobjeći od gradske gužve i uživati u ljepotama naše 
destinacije, za najam bicikli i skutera molimo obratite se osoblju 
recepcije.

1. E-bikes

HAIBIKE20 e.BICIKL 29“ SDURO HardNine 1.0
HAIBIKE20 e.BICIKL 27,5,“ SDURO HardS LIFE 1.0

 

HRV



61

RENT A BIKE

EIN FAHRRAD AUSLEIHEN

Explore the Omiš Riviera on two wheels and enjoy the ride along the 
sea or the river.

Plaža Hotels offer the possibility of renting a bike, e-bike or a scooter.
If you want to escape the city crowd and enjoy the beauty of our 

destination, you can rent a bike or a scooter after the accommodation 
booking or at the reception during your stay in of the hotels.

Erkunden Sie die Riviera von Omiš auf zwei Rädern und genießen Sie 
die Fahrt entlang des Meeres oder des Flusses.

Die Plaža Hotels bieten die Möglichkeit, ein Fahrrad, ein E-Bike oder 
einen Roller zu mieten.

Wenn Sie der Menge der Stadt entfliehen und die Schönheit unseres 
Reiseziels genießen möchten, können Sie nach der Buchung der 

Unterkunft oder an der Rezeption während Ihres Aufenthalts in den 
Hotels ein Fahrrad oder einen Roller mieten.

1. The E-bikes 

HAIBIKE20 e.BICIKL 29“ SDURO HardNine 1.0
HAIBIKE20 e.BICIKL 27,5,“ SDURO HardS LIFE 1.0

1. Die E-Bikes 

HAIBIKE20 e.BICIKL 29“ SDURO HardNine 1.0
HAIBIKE20 e.BICIKL 27,5,“ SDURO HardS LIFE 1.0
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ŠETNJA PRIRODOM 

WALKING IN NATURE 

WANDERUNG IN 
DER NATUR

Područje Omiške rivijere prepuno je pješačkih staza. Idealan je izbor 
za sve ljubitelje ovakve vrste rekreacije i prekrasnog krajolika.

Otkrijte povijesno nasljeđe našeg područja, stare legende te uživa-
jte u netaknutoj prirodi i nevjerojatnim pogledima koji vas čekaju na 
kraju staze.

The area of Omis riviera offers a great deal of beautiful walking trails. It is 
an ideal choice for those who enjoy this type of recreation and beautiful 
scenery.

Discover the historical heritage and the old legends of our area and 
enjoy the unspoiled nature and the amazing views awaiting at the end 
of the walk.

Das Gebiet der Omis Riviera bietet viele schöne Wanderwege. Es ist eine 
ideale Wahl für diejenigen, die diese Art der Erholung und die wunder-
schöne Landschaft genießen.

Entdecken Sie das historische Erbe und die alten Legenden unserer Re-
gion und genießen Sie die unberührte Natur und die atemberaubende 
Aussicht, die Sie am Ende des Spaziergangs erwarten.
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NAPOMENA
Info mapu staza možete zatražiti na 

recepciji hotela

NOTE
You can request an info map of the 

trails at the hotel reception.

HINWEISE
An der Hotelrezeption können Sie 
eine Infokarte der Wanderwege 

anfordern.
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Poljička cesta 79, Luka III Duće, Croatia
Tel: +385 21 755 260, Fax: +385 21 755 261, 

Skype: hotelplazaomis, Viber: +385  91 1962 220
WhatsApp: +385  91 1962 220, E-mail: promo@hotelplaza.hr

Trg kralja Tomislava 6, 21310 Omiš, Croatia
Tel: +385 21 755 260, Fax: +385 21 755 261, 

Skype: hotelplazaomis, Viber: +385  91 1962 220
WhatsApp: +385  91 1962 220, E-mail: promo@hotelplaza.hr

Follow Us

www.hotelplaza.hr


